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1. The purpose and objectives of training in the discipline (module)

The purpose of the discipline - chopMupoBaTh HaBBIKM TPaMOTHOI'O HCIIOJIB30BaHUS
TEPMUHOB Ha JIATUHCKOM SI3bIKE€ B MPO(ECCHOHATBHOW (hapMaIleBTUYECKOW M MEIULUHCKON
NESITEeNbHOCTH,  a TaKKe OOLIeKYyJIbTYpHblE M OO0IIEenpodecCHOHATIbHbIE KOMIIETEHIUH,
HeoOxoauMbIe B cepe npodeccroHabHOro o01eHns Oyaymux (papmaneBToB.

The objectives of the discipline - 1) pa3BuTHe TEPMHHOIOIMYECKONH TI'PaMOTHOCTH;
0o0y4yeHHEe CTYJEHTOB CO3HATEIbHOMY M I'PaMOTHOMY MPUMEHEHUIO TEPMUHOB M CIIELUAIBHBIX
BBIPQKEHUI Ha JIATHHCKOM S3bIKE, a TAK)KE TEPMHHOB TI'PEKO-JIATHHCKOTO IPOHCXOXICHUS B
PYCCKOM TPaHCKPHIILINY;

2) oOydeHHe MpaBUILHOMY O(GOPMIICHHIO PEIENTOB, MepeBoay (apMaleBTHUECKUX U
XUMHUYECKHX TEPMHHOB;

3) crnocoOCTBOBAaHME YCBOCHUIO HEOOXOIMMBIX IPAMMATHUYECKUX U BHEIMHTBUCTUYECKHUX
CBE/IeHUI, CBS3aHHBIX C (YHKIMOHMPOBAHHWEM TEPMHHOB (CKJIOHEHHE, MOpHEMBI U CIOCOOBI
cJI0BOOOpa3oBaHus, 00pa3oBaHUE MOBEIUTEIHHOTO HAKIOHEHHS, XUMHUYECKash HOMEHKJIATypa,
BUJIbI JIEKAPCTBEHHBIX (POPM, CIIOCOOBI MPOINUCHIBAHUS PELIETITOB);

4) cmocoOCTBOBaHME BO3HMKHOBEHHIO y CTYACHTOB MHTEpEca K MCTOPHH W AHTUYHOU
KyJIbType (aOpu3Mbl, HCTOPUKO-ITUMOJIOTUYECKUE CIPABKU, IPOCMOTP HAyYHO- HMOMYJISPHBIX
¢unbmMoB o Pumckoil umnepun u Jpesneit I'perun, yyactre B BUKTOPUHAX U JIp.), BOCIIUTAHUE Y
CTYZICHTOB HPaBCTBEHHBIX M ICTETUYECKUX LIEHHOCTEH.

2. The place of practical training in the structure of the educational program of higher
education

The discipline «Jlatunckuit s3b1k / The Latin Language» oTHocuTcst kK 00s3aTenbHOM
yacTu yueOHoro 1iana refers to the mandatory part in the curriculum of the educational program
of higher education (hereinafter referred to as the EP of HE) in the field of training / specialty
31.05.03 Cromaromnorus, direction (profile) / specialization of the program «Dentistry».

Previous academic disciplines (modules) and (or) practices that form the knowledge, skills
and abilities necessary for training in the discipline (module):

Pycckuii s13pik U genoBble kommyHukaiuu / The Russian Language and Business
Communications

Knowledge, skills and abilities formed as a result of training in a discipline (module) are
necessary when teaching in the following disciplines (modules) and (or) practices:

buonorus / Biology

boranuka / Botany

MuxkpoObuonorus / Microbiology

AnaromMusi U HoOpManbHas (usnonorus denoBeka / Human Anatomy and Normal
Physiology

dapmakonorus / Pharmacology

®apmaneBruyeckas xumus / Pharmaceutical Chemistry

3. Planned learning outcomes in the discipline (module), correlated with the planned
learning outcomes

Planned learning outcomes in the discipline (module), correlated with the planned
learning outcomes

Code and name of the Code and name of the Descriptors for the indicator of
competence competence achievement competence achievement (learning)




YK-4 CniocobeH npuMeHsITh
COBPEMEHHBIE
KOMMYHHKAaTHBHBIC
TCXHOJIOI'MH, B TOM 4YHUCJIC HA
WHOCTPaHHOM(BIX ) sI3bIKE (aX),
JJI1 aKaJEMHUYCCKOIo u
po¢eCCHOHAIBHOTO
B3aumoyeiicteus / He/she is
able to to apply modern
communication technologies,
including in a foreign
language(s), for academic and
professional interaction

VK-4.1 O0namaer 3HaHUEM
OCHOB JICJIOBOM
KOMMYHHKaAlIUU, CHeL[I/I(i)I/IKI/I
BepOaIbHOTO U
HEBEpOAITHHOTO
B3aUMOJCUCTBUS, STUKHU
JAE€JIIOBOI'O O6H_[CHI/I$I; Ha
JOJIDKHOM YPOBHC BJIAACCT
rocyaapCTBCHHBIM SA3BIKOM
Poccuiickoit denepanuu u
HEOOXOIUMBIM(H) JTsI
KOMMYHUKAIIUU
roCyJ1apCTBEHHBIM(H)
SI3BIKOM CyOBEKTa(OB)
benepanyu u
MHOCTPaHHBIM(H) A3BIKOM
(amm) / He/she has
knowledge of the basics of
business communication, the
specifics of verbal and
non-verbal interaction, the
ethics of business
communication; he/she at
the proper level is proficient
in the state language of the
Russian Federation and in
the state (s) language of the
subject (s) of the federation
and the foreign language(s)
that are necessary for
communication

3HaTh:

- JTaTUHCKUH andaBuT, IpaBuiIa
MIPOU3HOIICHUS U yIapEHNUS;

- 3JIEMEHTBI JIATUHCKOU
rpaMMaTHK{, HEOOXOAUMbIE ISt
IIOHMMAaHUS U 00pa30BaHUs
dbapmaleBTUUECKUX TEPMUHOB, a
TaKXe Ui HaMCaHUs U IepeBo/ia
PELIenTOoB;

- IPUHITUIIBI CO3/IaHUS
MEXIYHApOJAHBIX HOMEHKIATYp Ha
JATUHCKOM SI3BIKE;

- OCHOBHYIO (hapMaIeBTHUECKYIO
TEPMUHOJIOTHIO HA JIATHHCKOM
S3BIKE;

- OCHOBBI CJIOBOOOPA30BaHMUS
MEXIYHApOJHBIX HE-
MATCHTOBAHHBIX U TPUBUATBHBIX
HAaUMEHOBAHM JIEKaPCTBEHHBIX
CPEJICTB;

- ounmabHBIC TPEOOBAHMUS,
IpeabsBIIsieMbIe K 0)OPMIICHUIO
pelenTa Ha JIATUHCKOM SI3bIKE.
YMers:

- YUTATh U MUCATh HA JATUHCKOM
S3BIKE;

- IepeBOIUTH O€3 croBaps ¢
JIATUHCKOTO sA3bIKa Ha PYCCKHUH U €
PYCCKOTr0 Ha JaTUHCKUM
dbapmalieBTUYECKHE TEPMUHBI U
PELeTITHI;

- OTIpeENATh OO CMBICIT
KIIMHUYECKNX TEPMUHOB, HA OCHOBE
3ay4e€HHOI0 MUHUMYyMa I'PeUecKux
TEPMHUHOZJIEMEHTOB 00Pa30BHIBATH
KITMHUYECKUE TEPMUHBL;

- TpaMOTHO O(OPMIIATH JIATHHCKYIO
YacTh pelenTa;

- popMupOBaThH HA JTATHHCKOM
SI3bIKE Ha3BAHUSI XUMUYECKUX
COeTMHEHUH (KUCIIOT, OKCHIOB,
CoJIeii) ¥ MePEeBOAUTH UX C
JATUHCKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUH H C
PYCCKOTO sI3bIKa Ha JAaTUHCKUH;

- BEIWICHSTH B COCTaBE
HAaUMEHOBAHH JIEKAPCTBEHHBIX
CPEIICTB YaCTOTHBIE OTPE3KH,
HECYIIHE ONPEIeIEHHYIO
nH(pOpMaIHIO O JIeKapCTBE.
Bnaners

- HaBbIKaMU YTEHHUS U IHCbMa Ha




JATUHCKOM $I3bIKE KIIMHUYECKUX U
(apMareBTUYECKIX TEPMUHOB U
PELIenTOoB;

- IGKCUY€CKUM MUHUMYMOM B
00béMe 900 TEpMUHOIOTHIECKUX
€IMHULl U TEPMUHOZJIEMEHTOB Ha
YpPOBHE JI0JITOBPEMEHHOM MaMsITH B
KayeCTBE aKTUBHOTI'O CJIOBAPHOIO
3araca;

- OCHOBHBIMHU METOJ]aMH,
crocobamu U CpeCTBaMU
MIOJIyYEHUsl, XpPaHEHMUS,
nepepadoTku nHpOpMaIuu,
TEXHUKOH paboThl B ceTn MIHTEpHET
JUTst TpOopecCUOHANTBHOMN

NCATCIIbHOCTH.
YK-4 Cnocoben nmpumensats |YK-4.2 Cnocoben
COBPCMCHHBLIC OCYHICCTBJIATH ACIIOBYIO
KOMMYHUKATHBHBIC KOMMYHUKAIIUIO B yCTHOfI
TCXHOJIOI'MH, B TOM 4YHUCJIC HA Q)opMe Ha rocyaapCTBCHHOM
MHOCTpaHHOM(BIX) s3bIKE (aX),[s13b1Ke Poccuiickoit
JJIS aKaIeMHUYECKOT0 U Oenepanum,
npodheccuoHaIbHOTO rocy1apcTBEHHOM(BIX)
B3aumoseicTBus / He/she is  |s3bike(ax) cyobekTa(oB)
able to to apply modern benepanuu u
communication technologies, [nHocTpaHHOM(BIX) SI3BIKE
including in a foreign (ax) ¢ yueToM 0COOCHHOCTEH
language(s), for academic and |[koMMyHUKATOPOB U BHIa
professional interaction nenoBoro obmenus / He/she
is able to carry out business
communication orally in the
state language of the Russian
Federation, the state
language (s) of the subject(s)
of the Federation and in a
foreign language (s), taking
into account the
characteristics of
communicators and the type
of business communication
VYK-4 Cnoco6en npumensats |[YK-4.3 Criocoben 3HaTh:

COBPEMEHHBIE
KOMMYHUKATHBHEBIC
TCXHOJIOI'MH, B TOM 4YHUCJIC HA
WHOCTPaHHOM(BIX ) sI3bIKE (aX),
JUTSL aKaJIEMHUYECKOTO U
po¢eCCHOHAIBHOTO
B3aumoeiictBus / He/she is
able to to apply modern

OCYIIECTBIISATh ACTOBYIO
KOMMYHHKAITUIO B
nUChMEHHOU (hopme ¢
HCIOJIb30BaHUEM
O(UITHATIEHO-IETIOBOTO
CTHJISl HA TOCYIapCTBEHHOM
si3p1Ke Poccuiickoi
denepanuu,

- JaTUHCKUH andaBuT, IpaBuiIa
MPOU3HOUICHUS U YIapPCHUS;

- DJIEMEHTBI JIATUHCKOM
rpaMMAaTUKH, HEOOXOUMBIE JIs
MOHUMaHHS U 00pa30BaHUS
(bapMaleBTUUECKIX TEPMUHOB, a
TaKXe Ul HalMCaHUs U IepeBo/ia
pELENTOB;




communication technologies,
including in a foreign
language(s), for academic and
professional interaction

rocyaapcTBEHHOM(BIX )
s3bIKe(ax) cyOnekTa(oB)
benepau u
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE
(ax), B TOM 4HCIIE C y4ETOM
IpaBuJI OTCYCCTBCHHOI'O
JACJIOIIPOU3BOZACTBA U
MEXIYHAPOIHBIX HOPM
odopMIICHHSI TOKYMEHTOB /
He/she is able to carry out
business communication in
writing using the official
business style in the state
language of the Russian
Federation, the state
language (s) of the subject
(s) of the Federation and in a
foreign language (s),
including taking into account
the rules of domestic office
work and international
standards for execution of
documents

- IPUHIIUIIBI CO3/IaHUS
MEXyHAPOJIHBIX HOMEHKIJIATYp Ha
JATUHCKOM $I3BIKE;

- OCHOBHYIO (hapMaIieBTHIECKYIO
TEPMHUHOJIOTHIO Ha TATUHCKOM
A3BIKE;

- OCHOBBI CJIOBOOOpPa30BaHHUS
MEXyHAPOJHBIX He-
MATEHTOBAHHBIX U TPUBUAIBHBIX
HAaMMEHOBAHUH JIEKAPCTBEHHBIX
CPEIICTB;

- opunManbHbIE TPeOOBAHNUS,
npeabsBisieMble K 0OPMIICHHIO
pelernTa Ha JJATHHCKOM SI3bIKE.
YMerTs:

- YUTATh U MUCATh HA JJATUHCKOM
S3BIKE;

- IepeBOAUTH 03 cioBaps C
JATHHCKOTO A3bIKa HAa PYCCKUU U C
PYCCKOIr0 Ha JaTUHCKUN
dbapmalieBTUYECKHE TEPMUHBI U
PELeTTHL;

- OIpPEIENITh OOIIUN CMBICIT
KIIMHUYECKNX TEPMUHOB, HA OCHOBE
3ay4e€HHOI'0 MUHUMYyMa I'PeUecKuX
TEPMHUHO3JIEMEHTOB 00Pa30BHIBATh
KIIMHAYECKUE TEPMUHBL;

- TPaMOTHO O(OPMIISITH TATHHCKYIO
YacTh pelenTa;

- (hopmupoBaTH Ha TATUHCKOM
SI3bIKE Ha3BaHMSI XUMUYECKHX
COEZIMHEHUH (KHUCIIOT, OKCHJIOB,
coJieil) U epeBOIUTh UX C
JIATUHCKOTO sA3bIKa Ha PYCCKUI U €
PYCCKOTO SI3bIKa Ha JTJATUHCKHIA;

- BBIWICHSTH B COCTaBe
HAaMMEHOBAHHH JIEKAPCTBEHHBIX
CpPE/CTB YacTOTHBIE OTPE3KHU,
HECYIIIHE ONPEIeIICHHYIO
MH(POPMAIIHIO O JIEKapCTBE.
Bnanerts

- HaBBbIKaMU YTEHHUS U THChMa Ha
JIATUHCKOM $I3bIKE KITMHUYECKUX H
(bapMarieBTUYECKHX TEPMUHOB U
peIIeTToB;

- JIEKCUYECKUM MUHUMYMOM B
00béMe 900 TepMUHOIOTHIECKUX
eIMHUI] U TS PMUHOAIEMEHTOB Ha
YpOBHE JI0JITOBPEMEHHOM MaMsITH B
Ka4yecTBE aKTUBHOT'O CJIOBAPHOTO
3amaca;




- OCHOBHBIMHU METOJIaMH,
crocobamu U CpecTBaMuU
MOJIyYeHUsl, XpaHEHHUS,
nepepadoTKy HHPOPMALUH,
TEXHUKOU paboThI B ceTn MIHTEpHET
JUTSI IPOeCCHOHATBHOMN
JIESITEIbHOCTH.

4. Structure, scope and content of the discipline (module)

Educational activities in the discipline (module) are carried out:

- in the form of students’ face-to-face work with the teaching staff of the organization and
(or) persons involved by the organization to implement the educational programs on other terms
(hereinafter - contact work);

- in the form of students' independent work.

Face-to-face work can be classroom-based, extramural, as well as it can be conducted in an
electronic information and educational environment (EIEE).

Learning sessions in the discipline (module) and interim assessment of students are
conducted in the form of face-to-face work and in the form of students’ independent work.

During learning sessions in the discipline (module) face-to-face work includes: lecture
-type classes, seminar-type classes and (or) group consultations, and (or) individual work of
students with the teaching staff of the organization and (or) persons involved by the organization
to implement the educational programs on other terms (including individual consultations).

Legend:

Lec — lectures, Lab — laboratory work, Pr — practical classes, ICW — individual face-to
-face work, IW — independent work.

4.1. Content of the discipline (module)

Section name The section's content Formed Competence
competences achievement

indicator
Latin alphabet The role of the Latin|YK-4 VK-4.1, YK-4.3

language in the formation of
European  science  and
culture. Fundamentals of
pharmaceutical terminology.
The  structure of the
textbook.

Phonetics and graphics Reading rules
Syllabic division. Stressed

syllables.

Prefixation in word|Prefixation

formation
Anatomical terms  with
prefixes

Noun Dictionary form of a noun

Declension. Gender of nouns

Plural of nouns and its




concord with numerals

Structure of an anatomical
term

Morphological structure of
an anatomical term

Adjectives

Declension of adjectives.
Structure of terms with
adjectives

Formation and declension of
adjectives in comarative and
superlative degrees

Pharmaceutical and clinical
terminology

Basic notions of Pharmacy,
drugs nomenclature

Types of drug names

Trade names. International
non-proprietary names

Names of compound drugs

Vitamines and enzymes

Drug forms

Professional
with prepositions

expressions

Prescription

Abbreviations in prescription

Chemical nomenclature

Names of salts ans acides

Lexical minimum for the
course

YK-4

YK-4.1, YK-4.3

4.2. Scope of the discipline and types of academic work

Labor intensity
Forms of control and types of of the discipline (module)
academic work
1 2 total

1. Face-to-face work: 32 322 64,2
!n-clags Igarmng in total, 32 32 64
including:
JIabopatopusle 3anstus (JIab) 32 32 64
NunuBuyanbHas KOHTaKTHAs 0.2 0,2
pabota (UKP)
2. Independent work of the 40 39.8 79.8
student:




3. Intermediate certification
(exam) (3auer)

3a
Total: academic hours 72 72 144
credit units 2 2 4
Face-to face work, including in the o
electronic information and educational |'E Total
Ne . , environment, academic hours 3 ¢| ot
. The section's (theme's) name S 3|academ
Item < cf;
- —|ic hours
Lect. Pr. Lab. Icw |2
Latin alphabet
The role of the Latin language in
the formation of European
1 science and culture. 5 6 8
Fundamentals of pharmaceutical
terminology. The structure of the
textbook.
Phonetics and graphics
2 |Reading rules 4 4 8
3 Syllabic  division.  Stressed 5 2 4
syllables.
Prefixation in word formation
4 |Prefixation 4 6 10
5 |Anatomical terms with prefixes 2 2 4
Noun
6 |Dictionary form of a noun 4 4 8
7 |Declension. Gender of nouns 4 4 8
8 Pl_ural of nouns and its concord 5 4 6
with numerals
Structure of an anatomical term
9 Morphqloglcal structure of an 4 5 10
anatomical term
Adjectives
10 Declension of adjectives. 9 9 4
Structure of terms with adjectives
Formation and declension of
11 [|adjectives in comarative and 2 2

superlative degrees




Pharmaceutical and clinical

terminology
2 |rgs nomenclawre ? 2|
13 |Types of drug names 2 48| 6,8
14 Trade_ names. International non- 4 5 10

proprietary names
15 |Names of compound drugs 2 4 6
16 |Vitamines and enzymes 2 4 6
17 |Drug forms 2 2 4
18 Errg;gsssi;?;r?sl expressions  with 4 4 8
19 [Prescription 4 2 6
20 |Abbreviations in prescription 2 2 4
21 |Chemical nomenclature 4 4 8
22 |Names of salts ans acides 2 2 4
23 |Lexical minimum for the course 2 0,2 3 5,2

Total academic hours 64 0,2 (79,8 144

4.3. Summary of the discipline (module), structured by sections (topics)

Pa3pea 1. Latin alphabet

Tema 1. The role of the Latin language in the formation of European science and culture.
Fundamentals of pharmaceutical terminology. The structure of the textbook.

Jlabopatoproe 3ansitie. The role of the Latin language in the formation of European
science and culture. Fundamentals of pharmaceutical terminology. The structure of the textbook.

Paszgea 2. Phonetics and graphics
Tema 2. Reading rules
JlabopaTtopHoe 3anstue. Reading rules

Tema 3. Syllabic division. Stressed syllables.
JIaboparopnoe 3ansatue. Syllabic division. Stressed syllables.

Paznea 3. Prefixation in word formation
Tema 4. Prefixation
JIaGoparopHoe 3ansaTue. Anatomical terms with prefixes



Tema 5. Anatomical terms with prefixes
JIaboparopHoe 3ansaTHe. Anatomical terms with prefixes

Pasnen 4. Noun
Tema 6. Dictionary form of a noun
Jlaboparophoe 3ansTue. Dictionary form of a noun

Tema 7. Declension. Gender of nouns
JIaboparophoe 3anstue. Declension. Gender of nouns

Tema 8. Plural of nouns and its concord with numerals
JlabopaTopHoe 3ansartue. Plural of nouns and its concord with numerals

Pa3nean 5. Structure of an anatomical term
Tema 9. Morphological structure of an anatomical term
Jlaboparoproe 3ansitie. Morphological structure of an anatomical term

Pa3nen 6. Adjectives
Tema 10. Declension of adjectives. Structure of terms with adjectives
JlaboparopHnoe 3anste. Declension of adjectives. Structure of terms with adjectives

Tema 11. Formation and declension of adjectives in comarative and superlative degrees
JlabopaTopHoe 3anstue. Formation and declension of adjectives in comarative and
superlative degrees

Paszgea 7. Pharmaceutical and clinical terminology
Tema 12. Basic notions of Pharmacy, drugs nomenclature
JlabopaTtopHoe 3ansartue. Basic notions of Pharmacy, drugs nomenclature

Tema 13. Types of drug names
JlabopatopHoe 3anstue. Types of drug names



Tema 14. Trade names. International non-proprietary names
JIabopatophroe 3anstue. Trade names. International non-proprietary names

Tema 15. Names of compound drugs
JIaboparophuoe 3ansaTue. Names of compound drugs

Tema 16. Vitamines and enzymes
JIaboparopuoe 3ausarue. Vitamines and enzymes

Tema 17. Drug forms
Jlaboparopuoe 3anstue. Drug forms

Tema 18. Professional expressions with prepositions
JIaGoparopHoe 3ansTue. Professional expressions with prepositions

Tema 19. Prescription
JlabopaTtopHoe 3ansrtue. Prescription. Verb forms.

Tema 20. Abbreviations in prescription
Jlabopatoproe 3anstue. Abbreviations in prescription

Tema 21. Chemical nomenclature
JIaboparopnoe 3ansatue. Chemical nomenclature

Tema 22. Names of salts ans acides
JIaboparophoe 3anstue. Names of salts ans acides

Tema 23. Lexical minimum for the course
JIabopatoproe 3anstue. Lexical minimum for the course



5. Educational technologies

To implement the competence-based approach in the study of the discipline (module),
extensive use of active and interactive methods of conducting classes in the educational process is
provided:

B cootBercTBum ¢ TpedoBanusmMu @I'OC o HampaBIeHUIO TOATOTOBKY JUIS pean3auu
KOMIIETCHTHOCTHOI'O IIOAX0Aa IPEAYCMOTPEHO UCITIOJIB30BAHUE B y‘Ie6HOM IIpOoHECCE aKTUBHBIX U
MHTEPAKTUBHBIX ()OPM MPOBEICHUS 3aHATHIA.

AKTHUBHBIN MeTOJ — 3TO (hopMa B3aUMOJICHCTBHUS OOYUAFOIIMXCS U TIPETogaBaTes, Mpu
KOTOpPOM OHHU B3aMMOJEHCTBYIOT JIPYr C JAPYroM B XOJ€ 3aHATUSA U 0Oydarolluecs 3/1eCh He
MMAaCCUBHBIC CIIYIIATCIIN, @ AKTUBHBIC YUaCTHUKH, O6y‘laI-0H_[I/ICC}I " [MpCrioaaBaTCib HAXOAATCA Ha
paBHBIX TpaBax. HTepakTHBHOE 00y4YeHHe (Hanboiee coBpeMeHHast (hOpMa aKTUBHBIX METOIOB)
— 3JTO cHoeuuajibHasda (1)0pMa OpraHu3anin MIO3HaBaTeIbHOMI ACATCIIbHOCTH, KOTOpasd
noApa3zyMEBacCT BIIOJIHE KOHKPETHBIC U IMMPOTHO3UPYCMBIC LICIIN. Ero IeJIb COCTOUT B CO3aHUU
KOM(DOPTHBIX yCIOBHI 00y4YeHUs, MPU KOTOPBIX OOYYAIOUINIICS YyBCTBYET CBOIO YCIIEUTHOCTb,
CBOIO MHTCIUICKTYAJIbHYIO COCTOATCIIbHOCTD, YTO ACIACT IPOAYKTUBHBIM CaM IIPOLECC 06yquH$[,
JaTh 3HAHUA U HABBIKH, a4 TAKXKEC CO3JaThb 633}/ JJIA pa6OTbI I10 pCIICHUIO HpO6J’IeM II0CJIC TOI'0, KakK
00y4YeHHUE 3aKOHUUTCA.

Jlns dopMupoBaHus W pa3BUTHUS NPO(ECCHOHATBHBIX HABBIKOB OOYYAIOLIUXCS MPHU
NPOBEICHUH JTa00PATOPHBIX 3aHATHI UCTIOIB3YIOTCS MYJIBTUMEIUHHBIC CPEICTBA, IPE3CHTAINH,
yueOHbIe (PUITBMBI, aKTUBHBIE M MHTEPAKTUBHBIE (OPMBI pa30opa KOHKPETHBIX cuTyauuid. s
BBITIOJIHEHHSI CaMOCTOSITENIbHOW BHEAYAUTOPHOU pa60TI)I 06yqa}0mHMcsl BBIIAKOTCS 3aJIaHUsd,
CBsA3aHHBIE CO C60pOM B CE€THU I/IHTepHeT I/IH(I)OpMaI_II/II/I n €¢c CI/ICTeMaTI/I3aLII/IeI71 110 OTACJIbHBIM
TeMaM JUCHUIIIINHBI.

B mponecce o0yueHHsT UCIONB3YIOTCS ClEAYIONe 00pa3oBaTelbHble TEXHOJIOTUU BO
BpeMs ITPOBEACHUS IPAKTUYECKUX 3AHITHM:

- IPUMCHCHUC MyJ'IBTPIMe,I[PIfIHBIX CpCACTB (HpoeKTOpLI, TeJ'IeBI/BOpLI) — IJI ITOBBILICHUA
KaucCTBa BOCIIPUATUA U3YUACMOT'O MAaTCpHaAJIa,

- KOHTPOJIMPYEMBIC NOMAIIHUC 3aJIaHUA (BHeay,HI/ITOpHa}I CaMOCTOATCIIbHAsA pa60Ta) —
JUIsl TOOYXK/IeHNs 00y4JaroIUXCsl K CAMOCTOSITENIbHOU paboTe;

- NPOBEPKM M OLIEHKU 3HAHWH, YMEHUH M HaBBIKOB OOYYAIOUIMXCS IPH pEIICHUH
CUTYalMOHHBIX 3a1a4.

The constituent elements of educational technologies are:

lectures and practical classes, during interactive classes, specific situations are analyzed,
which involves performing various exercises on the language norms of the Russian language and
the rules for constructing documents of various genres; controlled homework - to encourage
Ak A AmbA bA cnsAnls Sia A A A~ A AL,

6. Forms of control and types of evaluation materials for the discipline (module)
Intermediate attestation - evaluation of intermediate and final results of training in the discipline
(module).

6.1. Sample list of questions for the credit test

1. Reading rules.

2. Prefixation inthe terms.

3. Noun.

4. Adjectives.

5. Pharmaceutical terms.

6. Clinical terms.

7. Prescription.

8.Lexical minimum.



6.2. Sample list of questions for the examination
Not stated

6.3. Suggested themes of term papers (projects)
Not stated

6.4. Suggested themes of term projects
Not stated

6.5. Suggested topics of calculation and graphic works
Not stated

7. Educational, methodological, informational and software support of the discipline
(module)

The electronic catalog and electronic information resources provided by the scientific
library of the FSBEI of HE "I. N. Ulianov Chuvash State University" are available at the link
http://library.chuvsu.ru/

7.1. Regulatory documents, standards and rules

1. Koncrurymus Poccuiickoii @enepanuu : NpUHATa BCEHAPOAHBIM TOJIOCOBaHUEM 12
nekabps 1993 roxa : ¢ U3MEHEHUSIMH, 0JIOOPEHHBIMU B X0J1¢ OOIIEPOCCUICKOTO TroJIOCOBaHUs |
utonst 2020 roga. — Teker : anexktponHsli / Koncynsrantlroc: HaiexHas mpaBoBas OIEPKKa
: opunmaneHeii caint. — URL: http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW 28399/ (nata
obpaenus: 20.05.2021).

2. 06 o6pazoanuu B Poccuiickoit Deaepannu : GpenaepaabHblil 3aK0H OT 29 nexadps 2012
roga Ne 273-@3 : B pemakiuu ot 31 urons 2020 roga Ne 303-D3. — TekcT : 3IEKTPOHHBIH //
'APAHT : MH(POPMALIMOHHO-TIPABOBOE o0ecrieueHue. - URL:
http://mobileonline.garant.ru/#/document/70291362/paragraph/1/highlight/o6  o6pa3oBanumu:2
(mata obpamenus: 20.05.2021)

1. The Constitution of the Russian Federation: (adopted by popular vote on December 12,
1993): (as amended, introduced by the Law of the Russian Federation on amendments to the
Constitution of the Russian Federation of July 21, 2014 No. 11-FKZ). - Text: electronic //
ConsultantPlus: reliable legal support: official. website. - URL:
http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW 28399/ (date of access: 06/25/2019)

2. On education in the Russian Federation: Feder. law of 29 Dec. 2012 No. 273-FZ: as
amended. and additional from 2 Dec. 2019 - Text: electronic // GARANT: information and legal
support. — URL:
http://mobileonline.garant.ru/#/document/70291362/paragraph/1/highlight/obeducation:2  (date
of access: 06/25/2019)

3. Federal standard state educational standard of general general education. — URL.:
https://fgos.ru/LMS/wm/wm_fgos.php?id=osnov (date of access: 06/08/2020)

4. Federal state standard of secondary education. — URL.:
7.2. Recommended basic educational and methodological literature

No item Name

1

7.3. Recommended supplementary educational and methodological literature

| Neitem | Name




1] |

7.4. List of resources of the "'Internet" information and telecommunication network

Ne item Name Link to the resource

https://www.online-latin-
dictionary.com/
2 Grammar and words https://latin-dictionary.net/

1 Latin dictionary

7.5. Software, professional databases, information and reference systems, electronic
educational resources and electronic library systems

Software, professional databases, information and reference systems provided by the
Informatization Department of the FSBEI of HE "I.N. Ulianov Chuvash State University" are
available for download at the link http://ui.chuvsu.ru //. The Unified Register of Russian programs
for electronic computers and databases, including freely distributed ones, is available at the link
reestr.minsvyaz.ru/reestr /.

7.5.1. Licensed and freely distributed software

Microsoft Windows operating System and/or Unix-like operating system and/or mobile
operating system;

Office software packages:

Microsoft Office and/or LibreOffice

and (or) OpenOffice and (or) analogues;

Browsers, including Yandex.Browser.

List of software:

7.5.2. Lists of professional databases and (or) information reference systems and (or)
electronic library systems and (or) electronic educational resources

8. Material and technical support of the discipline

Classrooms for lecture-type classes in the discipline are equipped with a teacher's
automated workplace consisting of: a personal computer/laptop, multimedia equipment with a
screen and (or) SMART interactive whiteboard/SMART TV.

The premises for students' independent work are equipped with computer equipment
enabling to connect to the Internet and provide access to the electronic information and
educational environment of the FSBEI of HE "I.N. Ulianov Chuvash State University".

Brief description and characteristics of the composition of installations,
Ne item | Lesson type measuring and diagnostic equipment, computer equipment and
experimental automation tools




9. Means of adapting the discipline teaching to the needs of persons with physical conditions

If necessary, persons with physical conditions can be offered one of the following options
for perceiving information, taking into account their individual psychophysical characteristics:

1) using e-learning and distance learning technologies.

2) using special equipment (enginery) and software in accordance with the students'
health restrictions in the Training Centers for Persons with Disabilities and Physical Conditions
(hereinafter referred to as special needs) available at the university.

In the course of training, if necessary, the following conditions are provided for persons
with visual, hearing and musculoskeletal disorders:

- for persons with visual impairments: educational and methodological materials in
printed form in enlarged font; in the form of an electronic document; in the form of an audio file
(conversion of educational materials into audio format); in printed form in Braille; individual
consultations involving a tactile interpreter; individual assignments and consultations.

- for people with hearing impairments: educational and methodological materials in
printed form; in the form of an electronic document; video materials with subtitles; individual
consultations involving a sign language interpreter; individual assignments and consultations.

- for persons with disorders of the musculoskeletal system: educational and
methodological materials in printed form; in the form of an electronic document; in the form of an
audio file; individual assignments and consultations.

10. Guidelines for students to perform independent work

The purpose of the student's independent work (IW) is to consolidate the theoretical
knowledge gained and to acquire practical skills in using and performing research of algorithms
and data structures when designing application software programs. IW includes independent
study of educational issues, preparation for laboratory classes, performing calculation and graphic
work, preparation for a test and an exam.

The list of questions and tasks for independent work to prepare for laboratory classes is
given in the corresponding methodological instructive regulations in the description of each
laboratory work.

The list of questions and tasks for independent work to carry out calculation and graphic
work is given in the relevant methodological instructive regulations.

Tembl, BEIHECEHHBIE HA CaMOCTOATEIbHOE U3YYeHHE, HEOOXOIMMO 3aKOHCIIEKTHPOBATh.
B koHcmekTe KpaTKo H3laraercs OCHOBHAsl CYIIHOCTh y4eOHOrO Marepuala, MPHBOJSATCS
HE0OXoarMBbIe 00OCHOBAHUS, TAOJMYHBIC TAHHBIE, CXEMbI TEpMHUHOB. KOHCIIEKT 11€71ec000pa3Ho
COCTaBJISITh LETUKOM Ha TeMmy. IIpu »ToM wuMeercs BO3MOXKHOCTH BCErJa JOMOJHATH
COCTaBJICHHBI KOHCHIEKT NaHHBIMU M3 VIHTepHeTa W JIpYrux UCTOYHUKOB. TakuM oOpaszom,
KOHCIIEKT CTAHOBUTCSI COOPHHUKOM HEOOXOIMMBIX MaTepUasoB, KyAa CTYJCHT BHOCUT BCE HOBOE,
YTO OH U3Y4MJI, y3HaJ. Takue KOHCIEKTHI MPEACTABISAIOT OOJIBIIYIO IEHHOCTD MPH MOATOTOBKE K
3aHATUAM.

OcCHOBHBIE 3TaIlbl CAMOCTOATEIBHOTO N3YUEHUS YUEOHBIX BOIPOCOB:

1. [lepBu4HOE O3HAKOMIICHUE C MATEPHATIOM U3y4aeMOW TEMBI IO TEKCTY ydeOHUKaA.

2. Beijenenue riaBHOro B M3y4aeMoOM MaTepualie, COCTaBICHUE KPATKUX 3alUCEH.

3. HOZ[60p K JaHHOMY TCKCTY OIMMOPHBIX CUTHAJIIOB B BUAC OTACIBbHBIX CJIOB, 3HAKOB.



4. IlponympIBaHHE CXEMATHYECKOIO crocoda KOAMPOBAHMUS 3HAHUM, UCIOJIb30BaHUE
paznuyHOro mpudTa u T. 1.

5. CocraBiieHHE OMOPHOTO KOHCIIEKTA.

The purpose of independent work is to repeat, consolidate and deepen the studied
material.

Forms of independent work of students

1. Independent work with texts for home reading plays an important role in the process of
teaching foreign students. It serves to consolidate the vocabulary and grammar, develops and
improves the speech skills of foreign students, instills the skills of independent work with
literature in the specialty in Russian, expands their vocabulary. Home reading is accompanied by
a task to write out unfamiliar words, check them against a dictionary in order to teach students
how to use a dictionary and make a dictionary of unfamiliar words. The development of
independent reading skills is the basis for creating the basic principles of work on the further study
of specialized literature.

2. Equally important is the preparation of the retelling of texts, which instills the skills of
speech production. Successful retelling requires not only reading and understanding of the text,
but also analysis of the content: drawing up a plan (question, name, simple and complex),
compressing the text without losing its informativeness (excluding unnecessary information,
generalization, simplification), the ability to use existing vocabulary and familiar grammatical
constructions.

3. Home listening allows you to more actively develop the skills of this type of speech
activity. Modern technical means allow students to listen to adapted or original texts of various
genres recommended by the teacher (depending on the level of training). This type of independent
work also prepares for the perception of lecture material by future students.

4. The production of written texts improves all speech skills. Students are invited to
independently write texts on a given topic, which allows them to expand their vocabulary,
consolidate their skills independently, build statements, and help increase motivation to study. A
separate type of this work is the compilation of dialogues on a given topic, which perform an
important communicative function.

5. Working with remote electronic resources on various lexical and grammatical topics is
an effective tool for improving the speech skills of foreign speakers.

6. A special form of independent work is preparation for presentations at a student
scientific and practical conference.

11. Methodological instructive regulations for students studying the discipline (module)

JUiss TOATOTOBKM K JIaOOpaTOPHOMY 3aHSATHIO CTYIEHTY HEOOXOIUMO H3y4YHTh
TEOPETUYECKHUI MaTepual Mo AAaHHOW TeMe, 3allOMHUTh OCHOBHBIE OIpEAENICHUS U IpaBHia,
pa3o0paTh MoXokue mnpumepsl. /[l 3akpemyieHus NPOHAEHHOTO Marepuaja CTYISHTY
HEOOXOIUMO BBIMIOJIHUTH JOMAIIHIOI0 paboTy B COOTBETCTBUU C 3a/laHUEM, IOJIYYEHHBIM Ha
NpeIbIAyIleM 3aHATHM. B ciaydae BO3HUKHOBEHHUS 3aTpyJHEHUN IIpU €€ BBINOJIHEHUH
PEKOMEHIyeTCsl 0OpaTUTHCS 3@ MOMOIIBIO K MPENoIaBaTeNi0 B OTBEACHHOE JJIsl KOHCYIbTalUM
BpEMsL.

1. OcHOBHBIM Y4YeOHHKOM Ha XHUMHKO-(papMaleBTUYECKOM (aKyIbTeTe SBISETCA
yuebHuk M. H. UepHsiBckoro JIaTMHCKHI S3bIK U OCHOBBI (hapMalleBTUYECKOW TEPMUHOJIOTHH.
M.: I'DOTAP-Menua, 2015 (unu 6osiee paHHUE CTEPEOTUITHBIC U3aHU).

2. Ilpm mpopabaTblBaHMM TEOPETHUECKOTO Marepuana ydyeOHUKa, HEoO0X0IuMO
MOOWMJIM30BaTh BCE BUBI MAMSITH: 3pUTEIbHYIO (UMTas MaTepuan "mpo ceds'", BCMaTpUBasch B
TaOJUIIBI, CXEMbl W CTapasCh HMX BOCIHPOM3BECTH B NaMATH); CIYXOBYIO (duTas y4eOHBII
MaTepuaig BCIyX); MOTOPHYIO (CONpPOBOXAAas TPOLECC 3allOMUHAHMS U 3ay4yUBaHMs
COOTBETCTBYIOILIMMU 3aIIUCSAMU).

JlaTuHCKME c10Ba HEOOXOIMMO 3ayuMBaTh B CIIOBapHOH (hopMe, Tak Kak OHa



COJICPKUT BAKHYIO TpaMMaTHYECKylo HHpopMaiuo. Hanpumep, ClIoBO «TpaBay IO JaTHIHU —
herba, -ae, f. Ilpu 3ayuynBaHMM KIMHUYECKHX TEPMUHOB, 0OpaTUTe BHHUMaHHE Ha JyOJICTHBIC
0003HaueHMsI, UMEHHO TakK, [apoil, UX ¥ HaJI0 3alIOMUHATh. XOTS B KIIMHUYECKOU TEPMUHOJIOTUU
npeodiiaaroT rpevuecKre TEPMUHOIIIEMEHTHI, JIATUHCKHE TOKEe BeTpeuatoTcs. Hanpumep, sxendb
— chole-, - cholia (rp.) — bilis, -is, f (nar.). Ha ux ocHOBe MOCTPOEHBI TEPMHUHBI: XOJICIUCTHT —
BOCMAJICHUE JKETTYHOTO MY3bIPs U OMIMPYOUH — KPACHBIM MUTMEHT YKETYH.

3. PaboraTh meneycTpemieHHO U cocpenoTodeHHo. CocpenoToubTe BCce BHUMAHUE HA
M3y4aeMOM MaTepuaje, cTapalTech HE TOJIbKO 3alIOMHHUTh, HO W TJIYOOKO IMOHSTH Y4eOHBIN
Marepuail.

4. He npekparaiite BbINOJHEHHE 3a/laHusl, HE YOEIUBIIMCH B TOM, YTO OCBOWJIH
HeoOXxoauMblii MaTepuall. [Ipu u3ydeHUn HOMEHKJIATYphI JICKAPCTBEHHBIX CPEACTB KaK MOXKHO
yaiie oopaiaiiTech K ClipaBOYHUKAM.

5. Benenue crnoBapeilt M TeTpajeil HAyUYUT Bac NMPUBOJIUTH B CHCTEMY WH(POPMAIHIO,
MMACAaTh KOHCIIEKThI, BECTH IOKYMEHTALUIO.

BrinonHenue ycTHOTO 3ajgaHus ClEAyeT HAuYMHATH C YTEHUS H  00JyMBIBAaHUSA
rpaMMaTH4eckoro Marepuana. UTeHue MAOKHO OBbITh MEUIGHHBIM U COMPOBOXKAATHCS
THIATETFHBIM W BJYMYHBBIM aQHAJIM30M IIPOYUTHIBAEMOIO, CIIOCOOCTBYIOIIMM TIIYOOKOMY
MIPOHUKHOBEHUIO B CYIIHOCTh H3JlaraeMoro wmarepuana. [lpum 3akperieHus H3y4eHHOIO
JOIYCTHUMO O€rJIoe YTEHHWE, JUI TOrO YTOOBI BOCCTAHOBHUTH B MaMSATH M3yYaeMbId MaTepHall.
[TucrMeHHOE 3a/laHe PEeKOMEH]IYEeTCs BBIMOIHATH TOJIBKO IOCNE TOTO, KaK Bbl Pa3o0paliuch B
rpaMMaTHYeCKOM MaTepHae.

Tewmbl, BBIHECEHHBIE HA CAMOCTOSITENILHOE M3Y4YeHHE, HE0OXOUMO 3aKOHCIIEKTUPOBATD.
B KOHCHIEKTe KpaTKO H3JIaraeTcs OCHOBHAS CYIIHOCTh Y4eOHOTrO MaTepuaia, MPUBOISTCS
HE00X0uMBbIe 000CHOBaHUS, TAOIUYHbBIE JaHHbBIE, CXeMbl TepMUHOB. KOHCTIEKT 11e1ecoo0pa3Ho
COCTaBJISITH LIETUKOM Ha Temy. Ilpu »TOM wuMeeTcs BO3MOXHOCTh BCErJa JOMOJHSTH
COCTaBIICHHBI KOHCHEKT NaHHBIMU U3 MHTepHeTa W APYruxX UCTOYHUKOB. Takum oOpazom,
KOHCIIEKT CTAHOBHUTCSI COOPHUKOM HEOOXOMMBIX MaT€pPUAJIOB, Ky/ia CTYJACHT BHOCUT BCE HOBOE,
YTO OH U3Y4MJI, y3HAJ.

OCHOBHBIE 3TaIbl CAMOCTOSITEIIBHOTO U3y4eHHUs YIEOHBIX BOTIPOCOB:

1. [lepBu4HOE O3HAKOMIIEHUE C MAaTEPHUATIOM U3y4aeMOW TEMBI IO TEKCTY yueOHHUKa.

2. Bolenenue riaaBHOTO B U3y4aeMOM MaTepuasie, COCTaBIEHNE KPaTKUX 3alHCcen.

3. [TonGop kK JaHHOMY TEKCTY OMOPHBIX CUTHAJIOB B BHUJIE€ OTJENIBHBIX CJIOB, 3HAKOB.

4. TIpomymbIBaHUE CXEMATHYECKOTO CIOCO0a KOAUPOBAHHUS 3HAHHWM, MCIOJIb30BAaHUE
pa3-nuyHoro mpudTa u T.1I.

5. CocTaBiieHHE OMOPHOTO KOHCIIEKTA.

11.1. Methodological instructive regulations for preparing for seminar-type classes
He npenycmotpeHo.
11.2. Methodological instructive regulations for preparing for an examination

DK3aMeH TMpeciefyeT Menb OIEHUTh padoTy CTYAEHTa 3a OIpEAeNeHHBIH Kypc:
MOJIyYeHHBIE TEOPETHUYECKUE 3HAHHs, UX MPOYHOCTh, PA3BUTHE JIOTMUECKOTO M TBOPUYECKOTO
MBIIICHHSI, TIPUOOPETEHHE HABBIKOB CAMOCTOSTENLHONW pabOTHI, YMEHHs aHAJTU3UPOBATh |
CHUHTE3MPOBATH MOJyUYEHHbIE 3HAHUSI U IPUMEHATH Ha MPAKTHUKE PELIeHUE MPAKTUUYECKUX 3a/1a4.

DK3aMeH MPOBOJUTCS B MMCHbMEHHOM (opMe 1Mo OmiieTaM, YTBEp)KICHHBIM 3aBEIyIOIINM
Kadeapoil. DK3aMeHAIMOHHBIN OUJIET BKJIIOYAeT B ce0sl OJMH TEOPETHUYECKHI BOMPOC U MSAThH
NPAaKTHYECKUX 3aJaHUH MO Pa3IUYHBIM pasfesaM TUCHUILUIMHBI (TIEpeBO]] CIOBOCOYCTAHUI Ha
JATUHCKUH S3bIK, aHAJTU3 KIIMHUYECKUX TEPMUHOB U Ha3BaHUH JIEKApPCTBEHHBIX CPEJICTB, IIEPEBOT
perLenToB 1 Tekcta). PopMyIupoBKa BOIIPOCOB



coBmajaer ¢ GopMyIHMPOBKON MEPEUHs BOIIPOCOB, TOBEIECHHOTO /IO CBEICHUS CTYJCHTOB 3a OJIUH
MecsI] 0 IK3aMEHallMOHHOW ceccuu. B mporecce mOAroTOBKM K 3K3aMEHY OpraHH30BaHa
MpeadK3aMEeHAIlMOHHAsT KOHCYJIbTAIUsl JJisi BceX Y4eOHbIX rpymni. Pesynbrar -sK3aMeHa
BBIPAXKAETCSI OLEHKOM «OTIUYHO», «XOPOILI0Y», «YIOBIECTBOPUTEIHHOY.

C 1enpl0 YTOYHEHHs OLEHKM 5K3aMEHAaTOp MOXKET 33JaTh HE Oojiee OJHOrO-ABYX
JOTIOTHUTEJIBHBIX BOIIPOCOB, HE BBIXOMAIIUX 32 PaMKH TpeboBaHuil paboueil nporpammel. [lox
JIOTIOJIHUTEILHBIM BOIPOCOM MOJIpa3yMEBAETCS BONPOC, HE CBSI3AHHBIA C TEMAaTUKOW BOIPOCOB
Ouiera. J[OMOJHUTENBHBIN BOMPOC, KaK U OCHOBHBIE BOIPOCHI OujeTa, TpeOyeT pa3BepHYyTOro
otBeTa. Kpome Toro, npenogaBateinb MOXKET 33/1aTh Psi/i YTOUHSIOUIUX U HABOJSAIIUX BOIIPOCOB,
CBS3aHHBIX C TEMAaTHUKOHl OCHOBHBIX BOMPOCOB Omiera. YMCIO YTOUYHSIONIMX W HABOMASILIUX
BOIIPOCOB HE OTPAaHUUEHO.

11.3. Methodological instructive regulations for preparing for a test
He npenycmorpeHo.

11.4. Methodological instructive regulations for performing computational and graphical

He npenycmorpeno.
11.5. Methodological instructive regulations for performing a control work
He npenycmotpeHo.
11.6. Methodological instructive regulations for performing a course work (project)

He npenycmotpeHo.
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